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Hallo liebe Tänzer,

hier zunächst einmal einige der Freitext-
antworten, die bei der letztjährigen Um-
frage gegeben wurden und sich auf das 
Thema Finanzen beziehen.

 ■ Hilfe bei der Kalkulation (welche Sum-
men muss ich ansetzen, wie viele 
Tänzer) 

 ■ Bei der Planung der Kostenaufstel-
lung und Abrechnung der Jamboree 
 

 ■ Finanzielle Absicherung des Clubs bei 
'Reinfall' 

 ■ Mentor für Risiko-Management (Pro-
jektleitung, Finanzielles, ...) 

 ■ Sobald man sicher Hallen hat und 
bevor man sich bei der EAASDC und 
ECTA um das Jamboree bewirbt, 
kann bzw. muss man die Zahlen na-
türlich konkretisieren. Aber ein erster 
Anhaltspunkt um zu wissen wieviel 
man überhaupt ausgeben darf, ist 
doch sehr hilfreich.

 ■ Übernahme von Verlustrisiken 

 ■ Wie viel kostet ein Badge ca.? 

 ■ Z.B. sollten wir bei der Stadt eine 
grobe Kalkulation vorlegen um über 

Dear Dancers,

first of all, here are some free text ans-
wers which where given in last year’s 
survey with regards to finances.

 ■ Help with the calculation (how much 
money to plan for, how many dancers) 
 

 ■ With the planning of the cost calcu-
lation as well as the settlement of the 
jamboree 

 ■ Financial safeguarding of the club in 
case of a loss 

 ■ Mentor for risk management (project 
management, finances, …) 

 ■ As soon as the halls are secured and 
before applying for the jamboree with 
EAASDC and ECTA, the numbers of 
course can be or rather have to be 
substantiated. But a first indication to 
know how much can be spent at all 
would be very helpful. 

 ■ Coverage for loss risks 

 ■ How much is a badge approximately? 

 ■ E.g. we had to provide a rough calcu-
lation to the city in order to discuss 

Jamboree survey: subject finances
Jamboree Umfrage: Thema Finanzen

Jamboree Komitee



EAASDC Bulletin  Juni 2017

7

gesenkte Hallenmieten zu diskutie-
ren. Allerdings schien es uns wenig 
sinnvoll bevor überhaupt die Mög-
lichkeit der Hallen gegeben ist, mit 
der Angebotseinholung zu beginnen. 
Daher wären Richtwerte für die Kal-
kulation evtl. hilfreich. Z.B. was muss 
man für Rettungsdienst etc. in der 
Regel planen? 

 ■ Was passiert bei einem finanziellen 
Verlust / Erfolg? 

 ■ Finanziell, die Clubs dürfen kein Mi-
nus machen, Hilfe bei Fragen, mit Rat 
zur Seite stehen 

 ■ Rahmenplan für die Finanzplanung 

 ■ Eure Guidelines machen eine Bewer-
bung praktisch unmöglich, da das 
Kostenrisiko auf die Clubs abgewälzt 
wird. Andere Clubs warnen vor einer 
Bewerbung. Es ist viel zu kompliziert 
geworden.

Hierbei fällt auf, dass vor allem 2 The-
men häufiger erscheinen: die Angst, ein 
hohes finanzielles Risiko für den Club 
einzugehen und diverse Fragen zur Kal-
kulation.

Auch auf die direkte Frage „Unser Verein 
hat Sorge vor finanziellen Verlusten“ kam 
bei 435 abgegeben Antworten mit 37% 
am Häufigsten die Antwort „ja“. Dem ge-
genüber antworteten nur 27% mit „nein“ 

Zum ersten Punkt kann man klar sagen, 
dass das Risiko des Clubs, der eine Jam-

reduced rental fees for the halls. But 
to us, it didn’t make much sense to 
start getting quotes before it was 
clear that the halls would be availab-
le. Because of that, some reference 
values for the calculation would pos-
sibly be helpful. E.g. what is a typical 
rate for the emergency services? 
 

 ■ What happens with financial losses / 
gains? 

 ■ Financially, clubs are not allowed to 
make a loss, help with questions, be 
available for help 

 ■ Framework for the calculation 

 ■ Your guidelines make an applicati-
on practically impossible because 
the financial risk is passed on to the 
clubs. Other clubs advise against an 
application. It’s become too compli-
cated. 

What stands out is that two topics come 
up more often than others: the fear to take 
on a high financial risk for the club as well 
as various questions on the calculation.

This is also shown by the direct question 
„our club is worried about financial los-
ses“ where from 435 completed surveys 
the answer “yes” was selected by a ma-
jority of 37% versus 27% selecting “no”.

In regards to the first topic, it can clear-
ly be said that the risk for the club that 
wants to host a jamboree is relatively 
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boree ausrichten möchte, relativ gering 
ist. Zwar wird ein möglicher Gewinn zwi-
schen Ausrichter und EAASDC / ECTA 
50:50 aufgeteilt, ein Verlust wird aber zu 
100% von EAASDC / ECTA getragen. Ei-
nige wenige Ausnahmen gibt es hierbei 
allerdings. Es gibt Kostenpositionen, die 
gedeckelt sind (z.B. Kosten für Dekorati-
on) oder explizit nicht übernommen wer-
den (z.B. zusätzliche Hallenkosten für 
Shopflächen). Dem gegenüber gibt es 
aber auch Erträge, die nicht mit EAAS-
DC / ECTA abgerechnet werden und so 
komplett in die Clubkasse wandern (z. 
B. Hallenübernachtungen, Mieteinnah-
men von Shops, Catering oder erhaltene 
Zuschüsse). Natürlich kann immer etwas 
Unvorhergesehenes geschehen, aber in 
der Vergangenheit ist es nur sehr selten 
vorgekommen, dass eine Jamboree de-
fizitär war.

Zur Kalkulation lässt sich sagen, dass 
es im Prinzip keine festen Werte gibt. 
Jede Kalkulation unterliegt anderen Ge-
gebenheiten (Hallenkosten, Anzahl der 
zu erwartenden Tänzer, ...), die direkt 
Einfluss auf die Kalkulation haben. Si-
cher haben wir vom Jamboree Komitee 
diverse Kalkulationen gesehen und auch 
persönliche Erfahrungen gesammelt und 
können daher bei Anfragen zu einzelnen 
Positionen oder auch bei eingereichten 
Kalkulationen beurteilen, ob diese stim-
mig sind. Im Vorfeld aber zu sagen, was 
einzelne Positionen in der Kalkulation an 
Werten enthalten dürfen, ist nicht mög-
lich. In dem vorgegebenen Kalkulations- 
und Abrechnungsformular (zu finden 
auf der Homepage) sind die wichtigsten 

low. It is true that a possible profit will be 
split 50:50 between the hosting club and 
EAASDC / ECTA, but at the same time any 
loss will be covered 100% by EAASDC / 
ECTA. However, there are some excep-
tions. There are certain costs that are 
capped (e.g. decoration) or will generally 
not be covered (e.g. costs for additional 
halls for shops). On the other hand, there 
are also earnings that do not have to be 
accounted for with EAASDC / ECTA and 
can therefore be kept by the hosting club 
completely (e.g. proceeds from a sleeping 
hall, rent from the shops, catering or city 
grants). Of course, unforeseen things can 
always happen, but it has rarely happe-
ned in the past that a jamboree has made 
a loss.

For the calculation, it can be said that the-
re are no generic values. Every calculati-
on is subject to different conditions (cost 
of the halls, predicted number of dancers, 
...) which all directly affect the calculation. 
Of course the members of the jamboree 
committee have seen various calculations 
and also collected some personal expe-
rience and can therefore comment on 
the coherency of individual positions or 
even whole calculations on request. But 
it is not possible to give an indication for 
individual positions as to what values are 
allowed upfront. The most important po-
sitions that we regularly see for our events 
are already specified within the template 
for the calculation and balancing sheet 
(can be found on the homepage). But it 
is important that a jamboree should be 
planned to break even. It is absolutely 
comprehensible if some of the positions 
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Positionen, welche uns regelmäßig bei 
Veranstaltungen begegnen, bereits vor-
gegeben. Wichtig ist allerdings, dass 
eine Jamboree kostendeckend geplant 
werden soll. Sollten sich einzelne Posi-
tionen der Kalkulation nach der Vergabe 
ändern, ist dies zwar zeitnah mit dem 
Treasurer abzustimmen, aber grundsätz-
lich nachvollziehbar. 

Gerne steht das Jamboree Komitee auch 
schon bei der Erstellung der Kalkulati-
on mit Rat und Tat zur Verfügung. Dies 
tun wir nicht nur vor oder während einer 
Bewerbung, sondern auch bis nach der 
Durchführung.

Das vorgegebene Raster der Kalkula-
tion dient auch zur Abrechnung nach 
der Jamboree. Zwar ist hierfür nicht das 
Jamboree Komitee zuständig, sondern 
der Treasurer der EAASDC, jedoch hel-
fen wir auch in dieser Phase gerne wei-
ter.

Ein weiterer Punkt, der in verschiedenen 
Variationen genannt wurde, bezieht sich 
auf die Begleitung bzw. Unterstützung 
der Planung und Bewerbung (nicht nur 
in finanzieller Hinsicht) bis hin zu dem 
Wunsch, dass durch die Dachorgani-
sationen ein Projektleiter gestellt wird. 
Das ist leider nicht zu realisieren. Wenn 
ich mir das aus der Berufswelt übertra-
ge, hieße das aber auch, dass Clubs vor 
Ort in Ihrer Entfaltung von eigenen Ideen 
durchaus eingeschränkt werden. Jede 
Jamboree ist anders und soll ja gerade 
die Handschrift des jeweiligen Clubs tra-
gen. Wie schon gesagt unterstützen wir 

in the calculation change after it has been 
accepted although the changes should 
promptly be agreed with the treasurer.

The jamboree committee is more than 
happy to already help with words and 
deeds during the creation of the calcula-
tion. We not only do that before or during 
the application but even after the event 
has completed. 

The calculation template is also used for 
the final settlement of the jamboree. Al-
though this responsibility falls to the trea-
surer and not the jamboree committee, 
we are happy to help during this phase as 
well. 

Another topic that has been mentioned in 
different variations addresses the support 
during the planning and application pha-
ses (not just financially) and also the wish 
for the umbrella organisation to provide a 
project manager. Unfortunately this is not 
possible. But if I try to transfer this from 
my working life, this would also mean that 
the clubs would definitely be restricted 
when it comes to the development of their 
own ideas. Every jamboree is different 
and is even supposed to bear the marks 
of the hosting club. As said before, we are 
happy to provide support wherever we 
can and wherever it is wanted.  Even a 
request for an on-site meeting would pro-
bably be possible.

We hope that this article has taken away 
some of the “fear” of hosting a jamboree 
from you and are looking forward too 
many applications.
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gern wo immer wir können und wo es 
gewünscht ist. Auch der Wunsch nach 
einem Vororttermin ist sicher nicht un-
möglich.

Wir hoffen, euch mit diesem Artikel ein 
wenig die „Angst“ vor der Ausrichtung 
einer Jamboree genommen zu haben 
und hoffen auf viele Bewerbungen.                      

Yours / Euer

Jamboree Komitee
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